
Varuj me, Gospod, kakor zenico očesa,
v senci svojih kril me brani.

(Ps 16,8, stopniški spev)
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Deseta nedelja po binkoštih

Introitus
Ps. 54, 17, 18,

20 et 23
Dum clamárem ad Dóminum, exaudívit
vocem meam, ab his, qui appropínquant
mihi: et humiliávit eos, qui est ante
sǽcula et manet in ætérnum: iacta
cogitátum tuum in Dómino, et ipse te
enútriet.

Ps. ibid., 2
�V. Exáudi, Deus, oratiónem meam, et ne
despéxeris deprecatiónem meam: inténde
mihi et exáudi me.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
Ps 54,17.18.
20.23

Ko sem klical h Gospodu, je uslišal moj
glas in me rešil teh, ki so se mi bližali;
ponižal jih je on, ki je od vekomaj in
ostane na veke; prepusti svojo skrb
Gospodu in on te bo živil.

Ps it.,2
�V.Usliši, o Bog,mojomolitev in ne preziraj
moje prošnje; poslušaj me in me usliši.

�V. Slava Očetu.

Oratio
Orémus.
Deus, qui omnipoténtiam tuam
parcéndo máxime et miserándo
maniféstas: multíplica super nos
misericórdiam tuam; ut, ad tua promíssa
curréntes, cæléstium bonórum fácias esse
consórtes.
Per Dominum.

Zbirna molitev
Molimo.
O Bog, ki svojo vsemogočnost najbolj
razodevaš s prizanašanjem in usmiljenjem,
pomnoži nad nami svoje usmiljenje in daj,
da bomo hiteli k tvojim obljubam ter
postali deležni nebeških dobrot.

Po Gospodu.

Lectio
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad
Corínthios

1. Cor 12, 2-11 Fratres: Scitis, quóniam, cum gentes
essétis, ad simulácra muta prout
ducebámini eúntes. Ideo notum
vobisfacio, quod nemo in Spíritu Dei
loquens, dicit anáthema Iesu. Et nemo
potest dícere, Dóminus Iesus, nisi in
Spíritu Sancto. Divisiónes vero gratiárum
sunt, idem autem Spíritus. Et divisiónes
ministratiónum sunt, idem autem
Dóminus. Et divisiónes operatiónum
sunt, idem vero Deus, qui operátur
ómnia in ómnibus. Unicuíque autem
datur manifestátio Spíritus ad utilitátem.
Alii quidem per Spíritum datur sermo
sapiéntiæ álii autem sermo sciéntiæ
secúndum eúndem Spíritum: álteri fides
in eódem Spíritu: álii grátia sanitátum in
uno Spíritu: álii operátio virtútum, álii
prophétia, álii discrétio spirítuum, álii
génera linguárum, álii interpretátio
sermónum. Hæc autem ómnia operátur
unus atque idem Spíritus, dívidens
síngulis, prout vult.

Berilo
Berilo iz lista sv. apostola Pavla
Korinčanom

1 Kor 12,2-11Bratje! Veste, kako ste bili zapeljani, ko ste
bili še pogani in ste se pustili voditi k
nemimmalikom. Zato vas spominjam, da
nihče, ki govori v Božjem Duhu, ne pravi:
»Jezus je izobčen«, in nihče ne more reči:
»Jezus je Gospod«, razen v Svetem Duhu.
Različni so milostni darovi, isti pa je
Duh.In različna so služenja, isti pa je
Gospod. In različna so dela, isti pa je Bog,
ki dela vse v vseh. Vsakemu pa se daje
razkritje Duha v korist vseh. Enemu se
namreč po Duhu daje beseda modrosti,
drugemu pa beseda spoznanja po istem
Duhu, drugemu vera po istem Duhu,
drugemu darovi ozdravljanja po istem
Duhu, spet drugemu dela moči, drugemu
prerokovanje, drugemu razločevanje
duhov, drugemu raznovrstni jeziki,
drugemu razlaganje jezikov. Vse to pa dela
eden in isti Duh, ki deli vsakemu posebej,
kakor hoče.
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Graduale
Ps. 16, 8 Custódi me, Dómine, ut pupíllam óculi:

sub umbra alárum tuárum prótege me.
Ps. ibid., 2 �V. De vultu tuo iudícium meum pródeat:

óculi tui vídeant æquitátem.

Stopniški spev
Ps 16,8Varuj me, Gospod, kakor zenico očesa, v

senci svojih kril me brani.
Ps it.,2�V. S tvojega obličja naj pride moja sodba,

tvoje oko naj gleda na pravičnost.

Alleluia
Allelúia, allelúia.

Ps. 64, 2 �V.Te decet hymnus, De us, in Sion: et tibi
redde tu votum in Ierúsalem.
Allelúia.

Aleluja
Aleluja, aleluja.

Ps 64,2�V.Tebi se spodobi hvala, oBog, na Sionu in
tebi naj se spolni zaobljuba v Jeruzalemu.
Aleluja.

Evangelium
Sequéntia sancti Evangélii secúndum
LucamLc. 18, 9-14
In illo témpore: Dixit Iesus ad quosdam,
qui in se confidébant tamquam iusti et
aspernabántur céteros, parábolam istam:
Duo hómines ascendérunt in templum,
ut orárent: unus pharisǽus, et alter
publicánus. Pharisǽus stans, hæc apud se
orábat: Deus, grátias ago tibi, quia non
sum sicut céteri hóminum: raptóres,
iniústi, adúlteri: velut étiam hic
publicánus. Ieiúno bis in sábbato:
décimas do ómnium, quæ possídeo. Et
publicánus a longe stans nolébat nec
óculos ad cælum leváre: sed percutiébat
pectus suum, dicens: Deus, propítius esto
mihi peccatóri. Dico vobis: descéndit hic
iustificátus in domum suam ab illo: quia
omnis qui se exáltat, humiliábitur: et qui
se humíliat, exaltábitur.

Evangelij
Iz svetega evangelija po Luku.

Lk 18,9-14
Tisti čas je povedal Jezus nekaterim, ki so
zaupali vase, da so pravični, in so
zaničevali druge, tole priliko: »Dva
človeka sta šla v tempelj molit: eden je bil
farizej, drugi cestninar. Farizej se je
postavil in sam pri sebi molil takóle: ›Bog,
zahvaljujem se ti, da nisem kakor drugi
ljudje: grabežljivci, krivičniki, prešuštniki
ali tudi kakor ta cestninar. Postim se
dvakrat na teden in desetino dajem od
vsega, kar dobim.‹ Cestninar pa je stal
daleč proč in še oči ni hotel vzdigniti proti
nebu, ampak se je tolkel po prsih in
govoril: ›Bog, bodi milostljiv meni
grešniku!‹ Povem vam, ta je šel opravičen
na svoj dom, oni pa ne; kajti vsak, kdor se
povišuje, bo ponižan, in kdor se ponižuje,
bo povišan.«

Offertorium
Ps. 24, 1-3 Ad te, Dómine, levávi ánimam meam:

Deus meus, in te confído, non
erubéscam: neque irrídeant me inimíci
mei: étenim univérsi, qui te exspéctant,
non confundéntur.

Darovanjski spev
Ps 24,1-3K tebi, Gospod, povzdigujem svojo dušo;

moj Bog, v tebe upam, ne daj, da bi moral
zardeti. Naj se mi ne posmehujejo moji
sovražniki, zakaj nihče, kdor upa v tebe,
ne bo osramočen.

Secreta
Tibi, Dómine, sacrifícia dicáta reddántur:
quæ sic ad honórem nóminis tui
deferénda tribuísti, ut eadem remédia
fíeri nostra præstáres.
Per Dominum.

Molitev nad darovi
Tebi, Gospod, naj bodo posvečeni ti
darovi, ki si nam jih dal tako darovati v
čast tvojemu imenu, da so nam obenem
po tvoji dobroti v zdravilo.
Po Gospodu.
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Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens,
ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio
tuo et Spíritu Sancto unus es Deus, unus
es Dóminus: non in unius singularitáte
persónæ, sed in uníus Trinitáte
substántiæ. Quod enim de tua glória,
revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo,
hoc de Spíritu Sancto sine differéntia
discretiónis sentímus. Ut in confessióne
veræ sempiternǽque Deitátis, et in
persónis propríetas, et in esséntia únitas,
et in maiestáte adorétur æquálitas. Quam
laudant Angeli atque Archángeli,
Chérubim quoque ac Séraphim: qui non
cessant clamáre cotídie, una voce dicéntes:
Sanctus, sanctus, sanctus …

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da se ti vedno in povsod
zahvaljujemo, Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, ki si z
edinorojenim Sinom in Svetim Duhom
en Bog, en Gospod, ne v enoti osebe,
ampak v Trojici ene narave; kar namreč
po tvojem razodetju verujemo o tvoji slavi,
prav to brez razlike mislimo o tvojem
Sinu, prav to o Svetem Duhu, da v
spoznavanju resničnega in večnega
božanstva molimo v osebah svojstvo, v
naravi edinost in v veličastvu enakost.
Njo hvalijo angeli in nadangeli, kerubi in
serafi, ki ne nehajo sleherni dan klicati,
enoglasno govoreč: Svet, svet, svet …

Communio
Ps. 50, 21 Acceptábis sacrificium iustítiæ, oblatiónes

et holocáusta, super altáre tuum, Dómine.

Obhajilni spev
Ps 50,21Sprejemal boš daritev pravičnosti, žgalne

in cele daritve na svojem oltarju.

Postcommunio
Orémus.
Quǽsumus, Dómine, Deus noster: ut,
quos divínis reparáre non désinis
sacraméntis, tuis non destítuas benígnus
auxíliis.
Per Dóminum.

Molitev po obhajilu
Molimo.
Prosimo, Gospod, naš Bog, ne odteguj v
svoji dobrotljivosti svoje pomoči njim, ki
jih ne nehaš obnavljati z Božjimi
skrivnostmi.
Po Gospodu.

Slika na naslovnici: James Tissot (1836–1902), Farizej in cestninar (Le pharisien et le publicain, 1886-94), akvarel na
grafitu
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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